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It was a beautiful summer day. The sun was shining brightly. The birds were chirping. The butterflies and the bees were busy visiting the colorful flowers.

Hôm ấy là một ngày hè đẹp trời. Mặt trời chiếu những tia nắng vàng óng xuống đất. Chim chóc hót líu lo. Ong bướm chăm chỉ bay quanh ghé thăm những đóa hoa rực rỡ sắc màu.
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Little bunny Jimmy was playing ball in the backyard with his two older brothers. Their mom was watering her favorite daisies. 

Thỏ con Jimmy cùng hai anh đang chơi bóng trong sân sau nhà. Thỏ mẹ thì đang tưới nước cho những khóm hoa cúc yêu thích của mình.

“Be careful not to go near my flowers, boys,” said mom. 

“Cẩn thận, đừng có lại gần hoa của mẹ đấy, các con,” thỏ mẹ nói.

“Sure mom,” yelled Jimmy. 

“Vâng thưa mẹ,” Jimmy cao giọng trả lời.
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“Don’t worry mom,” said the oldest brother. “Your daisies are safe with us.” 

“Mẹ đừng lo,” anh thỏ cả nói. “Mấy khóm cúc của mẹ sẽ không sao đâu.”

Mom went back to the house while the brothers continued to play outside.

Thỏ mẹ quay vào nhà trong lúc các anh em thỏ vẫn còn tiếp tục chơi ngoài sân.

“Hey, let’s play a different game now,” said the oldest brother, twisting the ball.

“Này, bây giờ mình chơi trò khác đi,” anh thỏ cả vừa nói vừa xoay quả bóng.
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“What game?” asked Jimmy.

“Trò gì anh?” Jimmy hỏi.

The oldest brother thought for a second. “Let’s toss the ball in the air and see who gets to catch it first”.

Anh thỏ cả suy nghĩ một chút rồi nói. “Mình sẽ tung bóng lên xem ai bắt được trước nhé.”

“I like that,” said Jimmy cheerfully.

“Em thích trò đấy ạ,” Jimmy vui vẻ reo lên.

“Let’s start,” cried the middle brother. “Throw the ball now.”

“Bắt đầu nào,” anh thỏ thứ hai nói. “Ném bóng đi.”

The oldest brother threw the ball up in the air as hard as he could.

Anh thỏ cả ném mạnh quả bóng lên không trung xa hết mức có thể.
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All the bunnies looked up with their mouths open as the big orange ball quickly flew up. Soon, it began to fall back towards the ground.

Ba chú thỏ vừa há miệng nhìn lên trời trong lúc quả bóng màu cam bay lên. Sau đó, nó bắt đầu rơi trở lại mặt đất.

Stretching out their hands, the brothers waited eagerly.

Ba anh em thỏ hào hứng chìa tay ra đợi bóng.

When the ball was about to hit the ground, the older brothers ran to catch it.

Khi bóng gần chạm xuống đất, hai anh thỏ chạy đến để bắt lấy.

In a flash, Jimmy leapt forward and reached the ball before them. “Hurray! I win!”

Nhưng trong chớp mắt, thỏ Jimmy đã vượt lên phía trước và đón được bóng trước hai anh. “Hoan hô! Em thắng rồi!”

[image: image]

He jumped in joy and started to run around the backyard in excitement.

Cậu vui mừng nhảy nhót và phấn khởi chạy quanh sân.

Suddenly, he tripped over a small rock and fell flat on the ground ...  right in the middle of his mom’s favorite daisy plants.

Thình lình, cậu vấp phải một hòn đá nhỏ vã ngã sóng soài trên mặt đất... ngay giữa bụi hoa cúc yêu thích của thỏ mẹ.
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“Ouch!” yelled Jimmy, lifting his head out of the wet soil.

“Ối!” Jimmy la lên, cậu nhấc đầu ra khỏi đám đất ẩm ướt.

His oldest brother ran over and helped him back to his feet. “Jimmy, are you hurt?” he asked. 

Anh thỏ cả chạy đến và đỡ cậu đứng dậy. “Em không sao chứ Jimmy?” anh thỏ hỏi.

“No... I think I’m fine,” said Jimmy.

“Vâng... Em nghĩ là em ổn ạ,” Jimmy nói.

“That’s because these daises are so soft, they protected you,” explained his oldest brother.

“Nhờ hoa cúc này mềm đấy, chúng đã đỡ em,” anh thỏ cả nói.
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All three bunnies looked sadly at their mom’s favorite flowers, which were now crushed.

Cả ba anh em thỏ buồn rầu nhìn những bông hoa yêu thích của thỏ mẹ, giờ đây đã dập nát.

“Mom will not be happy to see this,” murmured the oldest brother quietly.

“Mẹ mà thấy sẽ không vui cho xem,” anh thỏ cả lặng lẽ thầm thì.

“That’s for sure,” agreed the middle brother.

“Chắc chắn rồi,” anh thỏ thứ hai đồng tình.

“Please, please, don’t tell mom that I did this. Pleeeeeaaaase...” begged Jimmy, slowly moving away from the ruined daisies.

“Đừng, đừng, đừng nói mẹ là em làm nhé. Xin các anh đấy...” Jimmy nài nỉ, từ từ rời khỏi bụi hoa cúc đã bị nát.

That moment, their mom came running out from the house. “Kids, what happened? I just heard someone scream. Are you all OK?”

Vừa lúc ấy, thỏ mẹ từ trong nhà chạy ra. “Chuyện gì vậy các con? Mẹ vừa nghe tiếng hét. Các con không sao chứ?”
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“We’re fine, mom” said the oldest brother. “But your flowers...”

“Chúng con không sao, mẹ ạ,” anh thỏ cả nói. “Nhưng mấy bông hoa của mẹ thì...”

It wasn’t until that moment that their mom noticed the ruined flowerbed. She sighed. “How did this happen?” she asked, her shoulders drooping.

Đến lúc đó thỏ mẹ mới để ý đến những cây hoa bị dập nát. Thỏ mẹ thở dài. “Sao lại thế này?” thỏ mẹ hỏi, hai vai chùng xuống.

“It was aliens,” Jimmy hastened to answer. “They came from... out there...” He pointed to the sky. “I saw them walking over your little daisy garden. Really, mom.”

“Người ngoài hành tinh đấy mẹ,” Jimmy vội vã trả lời. “Họ đến từ... đằng kia...” Cậu chỉ tay lên trời. “Con thấy họ đi trên vườn hoa cúc của mẹ. Thật đấy mẹ ạ.”
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Mom raised her eyebrow and looked into Jimmy’s eyes. “Aliens?” 

Thỏ mẹ nhướng đôi mày nhìn vào
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